KIIBKA HITPUXIB JO OBPA3Y IIENJIOKA
B IHTEPIIPETAILI! IBAHA ®PAHKA

I. ®panxo Gye 0obpe obiananuil 3 meopuicmwo B. Llexcnipa ma npobae-
MaMUK00 020 Meopis, Axi oyinioeas dyace sucoxo. Bin pedazyeas nepexaadu
IO. ®edexoeuna ma Il. Kyawa, nepexaas poGomy Oancvxoz0 euenoz
I'. Bpandeca ,lllexcnipis ,FOatid Llesap® i cam wanucas 12 'po3eidox, ceped
axux — OGocaidncenns lcmopu yxpa:mm nepexaadis an2AIUCHK020 Opama-
mypeza ,[lexcnip 8 yxpainyis“, decame nepedmoe 0o Kyaiwesux nepexiadie
ma nepedmosa 00 8AACHOZ0 nepmaéy »Beneywxozo xynys“. Oxpin yiei dpo-
Mu, noyunarwovu 3 1879 p. i 0o xinys ceozo wummas, I. Ppanxo noexicmio ne-
pexaas 12 cowemis ma ypusxu 3 meopie ,Kopoav Jip“, ,Bypa“, ,Mipa 3
mipy“!. Omace, xoau iidemecs npo docaidxwcenns na memy ,lean Ppanxo i
Biavam [Hlexcnip®, mo moxna suoxpemumu xiavka wanpamie: I. @Ppanxo ax
OCHOBONOAOICHUK HAYKO8020 wexcniposnaecmece 8 YVxpaini, I. Ppanxo ax
peﬂmnop yxpaincexuxr nepexaadie Lllexcnipa, I. Ppanxo ax nepexaaday
meopie Lllexcnipa, snaus Ilexcnipa na dpamamuyny meopuicms 1. Ppanxa.
O6’ exmamu Bocaidxncens ywe 6yau 1 @panxosi nepexradu 3 lexenipa, 1 oo
XPpumuyni cmammi ma possioxu, 1 pedaxmopcsxa poboma nad nepexaadamy
Kyniwa. Bee x mema ,lean ®Ppanxo ma Birvam Llexcnip“ ne euwepnaxa.
Oco6ausy yeazy mu 66axaemo 3a nompiGre  3eepuymu na Ppanxosuil nepe-
xaad Opamu llexcnipa ,Beneyvxuil xyneys”.

He Ouswo, wo I. ¢paumomnmaonepemucm ii. O. Jlywyx euana-
wae dexiavka ghaxmis, wo mozau enaunymu na éubip nepexaadava. I. Ppan-
maymaodpcmmonacy ¥ ceoil peyewnsii na eucmasy ,Kupiec weniec-
ki“, mﬁwnocmmemymmpx »Pycvxa Gecida“ 5 aromozo 1892 p., six
anaaisye npobaesmu, nopyweni y n'eci, npu yvomy ocobausy yeazy npudiase
mnmnnw.ufodwﬁuyaymm Ax sasnavae 1. Ha-

thhW I. Ppanxo eucoxo oyinue i camy Ipa-
my. ¥V nepedmosi 0o ceozo nepexaady ein nuwe: ,[...] [enpodosx 1590-x pp.

laopiluul’n. Mlmmmummmi

ﬂ" gt S e

laduullu 1. MogepuicTiyui Tengenuii nokaay m

Ta
CRKMX BIACMMH Yy pomani Ppanxa ,[lepexpecni cremxu” ?.n-ﬂ /
€ n-.l“llﬁ,(fO.IOIIih'l'? in~— JHporobuy, 2001.— Bun. 1.—C. 1 -



KLIBKA IITPUXIB IO OBPA3Y IIENJOKA B IHTEPITPETAII IBAHA OPAHKA 617

[excnip wanucas] p.nd HeIPIBHANNUT APTUMBOPIE IPAMATMUYHOL mmgru
Ha woai mux meopié cmoims mpaemna xomedin ,Beneyvxui wyneysv”
yitl neped.uom Ppanxo maxox 03NAUOMMOE YuMaxa 3 nepedicmopiewn wanu-
canmna N ECU: NUWeE NPO NOTOTHCEHHR croacemy, umosipny nodopoxc Lllewcni-
pa do Imandi. Bin demaavno anarisye npobaremu nomemu (,Pywm m'sca®),
subopy (,mpu cxpunsxu”), espelcvre numanns (obpas Llleiiroxa).

[Tepexaad yiei Opamu, abo x ,mpazivnoi xomedii“ (ax eusnavus y ne-
pedmosi cam Ppanxo), we ne docmamusvo docaidwcenuil. Yacmxoso anarizye
iozo M. lllanoearoea ¢ monozpaghii , Lllexcnip e yxpaincoxii aimepamypi".
}Iocmauuu.u sasnavae, wo nepexaaday docums Mmouno nepedas i IMICM OPU-
rikaay, 1 dozo gopmy, are mpanasromscs U poa61am¢ocmz, 0c06AuUB0 KOAU
udem»ca Npo nepmaa npucaie’ia, npuxasox, maacﬁypu ¥ cmammi , Be-
weyvxutli xyneys” Lllexcnipa & iwmepnpemayii lsana Ppanxa“ O. Jywyx
sepmae yeazy wa twwi xubu Yysozo nepexaady, maxi, AKX BUKOPUCTNAHMA
YXPATHCHRUT Peaatli npu 810MEOPeNKi aH2ATUCHKOZO MeKCcmy, ,HenpPasuidbHi”
HAZOAOCU, BHCUBAHNHR UYNCUT, YACTNO CKAGOHUX OAR POSYMINNA CAlE”.

3eicno, Ppanxie nepexaad ,Beweyvxozo xynys“ nompebye rpyHmosni-
woz0 docaidxncenns. Mu o 3sepremo ysazy Ha nepedauy & nepewxaadi o6pasy
cepes [lleinoxa. Bapmo saysamcumu, wo Llexcnipis Lllelaox — mepconaxc
cRAGONUL 1 cynepewausul. Ynpodoexn: Giavwe AKX YOTNUPHOT CTMOAIMDY, WO MU-
Kyau 610 wacy Hanucaxna opamu, 00 Y020 06PA3Y CMABUAUCDH NO-PI3HOMY,
020 MPAKMYBANHA SMIHIOBEAOCR 3 HACOM, A U CHOZOOHT cynepeuxu ne 6uy-
raroms, Hozo moxcna PO32420aMU 8 eXOHOMIYNIL NePCNexmusi AK AUTADK,
8 podunnili — ax 6amoxa, Yy coylaavrill — AK nNana ceozo cayzu Jlanyeaoma.
Ta naibinvwe CYnepenox 6UKAUKAE ANAAL3 o6pasy Lleiaoxa 8 nepcnexmusi
Kyavmypro-peateitinii. I. Foadepuec yeaxcae, wo xoau 6 B. Illexcnip 306pa-
sus [lleliroxa npocmo AKX CKXYN020 HeidHuKa i eupianueé 1020 ceped IHWLUT
umaummmu,aummmmuymma,moﬁpm
HIKOAU He cmaaa 6 Maxo10 NONYARKPHOIO Y MEAMPAX | HIKOAU HE SUKAUKAAA
6 maxoi ducxycii®. Jxw. Cmepain nesen, wo Lilexcnipie [letirox — ye ne npo-
cmo aoGpa:ncem ooniel modunu, Lleldaox sucmynae aK xyavmypHul o6pas
31020 eepes’. Ta, ax yace 32adyearocs, yei 06pas Iy pianuil wac mpaxmysaiu
no-pisnomy. ITpununorw Y»o2o, Ak cmeepixye Foadepmuec, € nocaidoena
C60AI0YIA KYAVMYPHUT yYinnocmed. Axwo dpamamypeu, Yumayi ma meam-
paau 1590-x pp. dompumyeaaucs, He 3a0YMYOYUCH, NESHUT AHTNMUCEMITICH-
xuxr nozasdie 1 0ax wux Lleliaox 6ye npocmo munosum cyeniunum obpasom
e8pes y pyoill nepyyl 3 8eAUNLIHUM HAKAAOHUM HOCOM, MO Bavenna ybozo o6-
pasy cywacKum wumavem ywce 3oecim inwe. Bnpodosx XVIII cm. moxcwa
npocmexcumu poseumox poai Lleliaoxa: yace modi sin nabyeae puc mpaziy-
%020 mywenuxa. JIan wumava i cyvacnozo, axuti dobpe snae npo l'oaoxoem, yi
Pucu cTnarome we wimxiwumu®.

' ®panko L Beneusiosk xyneus. Ilepeamosa // ®panxo L 3ibpanns Teopis: ¥ 50 1.—
K, 1978— T. 12— C. 346—363.

’ mamuanou M. C. excnip » yxpaincexii aireparypi— Jissis, 1976.— C. 120—122.
JIywyuO.,.Benmndnym [lexcnipa » inrepnperauil Isana ®pauxa // Jyuyx O.
npuposa airepatypu— Jlssis, 2004.— C. 90.

. ‘Holderness G. William Shakespeare. The Merchant of Venice (Penguin Critical Stu-
dies)— London, 1993.— P. XIV.

Stlrllng G. Shakespeare and Anti-Semitism. On-line:
hitp: (/ www.geocities.com/Athens/Acropolis /7221

Holderness G. William Shakespeare.— P. XVL
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Odniewo 3 susnavaaswuxr puc [leidroxa, sxy domy awe mpaduyitino npu.
nucyoms, € nadssuvaiing snepmicms, i npo ye dyxce mema@PopuuHo SucAvs-
moemves Awmowio y cydi. SAcxpasi NOPISHANHR Y U020 MONOAO3T CNpPas-
ARIOMB cuavne epamcenni. [lopienaiimo ypueox 3 opurinaay i oo de
nepexaadu: lsana Ppanxa (1912) ma Ipunu Cmewenxo (1950)":

Antonio

I pray you think you question with the Jew:

You may as well go stand upon the beach,

And bid the main flood bate his usual height,
You may as well use question with the wolf,
Why he hath made the ewe bleat for the lamb:
You may as well forbid the mountain pines

To wag their high tops, and to make no noise
When they are fretted with the gusts of heaven:
You may as well do any thing most hard,

As seek to soften that, than which what’s harder:
His Jewish heart. Therefore I do beseech you
Make no more offers, use no farther means,

But with all brief and plain conveniency

Let me have judgement, and the Jew his will (IIT, IV, I 85)

L ®panxo:

AsnTonio

[powry Bac, o0 BaM 3 XMAOM CriepedaThCcA?
Bcee oano, mo wa Gepesi crosan,

Pyxowo sogy B Tewil cnuuATH,

Bee onno, 110 NepeYnTHCA 3 BOBKOM,

Komm sisus Gerewe no aruaTH,

Bee oo, mo cuepexam 3axasaTs,

Abu me pymwamuscs # He uryainm,

Komu sopyummTs Ix nebecauit Bitep,

Bee oamo, wo am'sxwaTe HadiTeepaimy piv
A mo x reepaime, AK MuAiBchxe cepre?
Tomy Gnaraio Bac, He nponoxyire

Moy mivoro Gimsi i we TpymiTheA,

Ane Ge3 cTpaTi Hacy Nno 3aKoHy AafiTe
Mexni mift sBupok, xuay fioro somo (P, 441).

L Cremenxo:

Asronio

[Ipoury, cunbiopu, Nnpurajaire. By

3 espeem cnepesacreca. [le
Onraxoso, 110, AeCh HAZi MOPeM CTaBIIM,

¥ Ypumxu 3 opurinaay nogaemo 3a: Shakespeare W. The Merchant of Venice.— London,
1994 — 121 p.; waraTy 3 nepexaanis signosiano 2o suaams: Mlexcnip B Bemeusxuit xynews //
®panuxo L 3ibpanus teopis.— T. 12— C. 364—473; llexcnip B. Benemlancsxuit xyneus/
L Cremenxo // Wexcnip B 3ibpanun : ¥ 6 / Peaxon: I B. 3aTou-

coxufl (ronosa) va in—K, 1985— T. 2~ C. 477570 (y Ayxxax nogacmo nepury airepy

NpiasMIla aBTOpa/Nepexajata Ta CTOPIHKY).
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HaxasysaTs, 1106 3HM3MBCA NMPUIIKME,
AG0 roJIOMHOrO CIIMTATH BOBKA,

Yomy BiH cuaye OBEYKY MEKaTh

Tax »xanibno s3a sTpaveHuM ATHAM,

A6o aaboporuTy cocram wousa

CxuaaTs BucoOKi i wymiTs TOAI,

Koym xyfiopawrs BepxosiTTa ixwi
Bypxausuit Buxop, o 3jita ax 3 Heba;
BaMm msnjine BMKOHATH MOWACTHTD
Hadiraxyy piy, anbx aMm s e
E€speiicbke cepue (e xiba Teepaiwne?).

A gepes Te, npoury Bac, IOCHTh BiKe
IIpoxans, Gnarans i piseux 3adesux ciis,;
By Hazi MHOI0O wBMMIe CYyA YMHITE

W »xary espes saosomsuits (C., 542—543).

[Tepwie, w0 npusepmac yeazy,— ye PidHa KiabKicmd pAOKis y nepexaa-
dax yvozo ypuexa. B I. @panxa, ax i y llexcnipa, ix 14, modi ax e I. Cme-
wenxo — 18. Mpuvunow yvozo € demanizayia onucy é nepexaadi I. Cmewen-
X0, wo pobumv U020 uimkiwum, acxpasiwusm. [. Ppanxo npazne
dompumysamucs Opurinaiy, ma uomy ye sdaemuvcs He 3aswcdu. Hanpuxaad,
[llexcnipoei padxu You may as well use question with the wolf, / Why he
hath made the ewe bleat for the lamb I. @panxo nepexaadae Bee onHo, 110
nepeunTHCH 3 BOBKOM, / Koau BiBus Gereue no ArHaT™H. Tym nopieHanui pos-
Mume i He3po3ymine, 06PA3 OPUIrIHAAY 6MPAYLHO: HEe 3POIYMIN0, YOMY 618YSR
Joezeve 0o sewamu® i ax ye cmocyemuca soexa (y B. Illexcnipa sisys mexae
36 aemwamwom, axe y 1. @Ppanxa wuse, a y B. [llexcnipa cmae #epmeoro 606-
xa). I. Cmewenxo npu nepexaadi dodae caoea xanibHO Ta BTPAvEHMM, WO
pobumv 06pa3 YaKom 3PO3YyMIauUM. :

Jdocums edaauti Ppanxie nepexaad padxis: You may as well forbid the
mountain pines / To wag their high tops, and to make no noise / When
they are fretted with the gusts of heaven. [Ilepexaadau cmapaemses ne au-
we mouno si0meopumu o6pas, ate U 3bepezmu KIALKICMb PAGKIE OPUIIHAAY:
Bce ommo, 1m0 cmepexam 3akasaTb, / AGu He pywaauca i He wymias, / Ko-
% BOpymMTH IX HeOecHmit Birep. B I. Cmewenxo — na padox Giavwe. [le-
pexaadauia npazie wimxo sidmeopumu mema@Popu opurinaay, wob nepeda-
mu ofpas sucomu, i BUKOPUCMOBYE OAR YbO2O 306CIM THUE AEKCUYNE
Hanognenna, i 1. Dpanxo, pobasuU Mum CamMum Céill nepexiad noemuyni-
wum (Gocumsv nopienamu eudiseni cCA06G 6 Opurinaai ma y Jdéox nepexaa-
dazx): Abo saboporuTy cocHam 9osa / Cxmanare sucoki i wrymits Togi, / Ko-
m KyliospuTs BepxoBiTTa Ixmi / Bypxausuii Buxop, mo axira ax 3 meba.

3acayzoeyromv wa ocobausy yeazy i padxu: You may as well do any
thing most hard, / As seek to soften that, than which what's harder: / His
Jewish heart. 3 sepcii I. Ppanxa Bee ofHO, W0 3M'AKIIATE Ha#TBEpAILY piy. /
A wo » Teepaiwe, AK MmMAIBChKE cepue’? IPOIYMIL0, WO YCI €6pei maromb
~meepde cepye”. I. Cmewenxo caocea npo meepdicme Lleidnoxoeozo cepys
fUHOCUMDb 3a OYNCKU 6 KiNeyd PeYeNHR, G neped Camum CAOBOCTIOAYHUEHHAM
€epelichie cepne dodae saiimennux me: Bam WBMAIIE BUKOHATH IOLIACTUTS /
Haltrsoxwy piu, amin am'axumru ye / €spelicbke cepue (¢ xifa Tsepaime?).
Tomy saxcxo sposymimu, wo came numae Awmonio: ,Yu € na ceimi cepye,

fwe 3a espeucvre?” wu ,Yu € na ceimi cepye, meepdiwe 3a cepye UbO-
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ro eepea’” B opurinaai maemo than which what's harder: / His Jewish heart
(a mo »x TBepaime 3a #oro eBpesicbke cepue?). i caosa moxcna inmepnpemy-
8AMU MAKUM YUNHOM: CePYR Ycix espeis meepdi, i Llleirox ne sunamox. Tg-
Ke NPUNYWENHR nidmeepdacyroms i mepwi Cr08a monoaozy Awmonio, y
KKOMY i Nidxpecrroe nayionarvny naaexnicms [lletinoxa: I pray you think
you question with the Jew. Posnouunarmowu €010 npomosy 6 cydi yumu cio-
8aMU, ANMONIO HAZOAOWYE, WO 8CT e8pel odnaxoel, a omoce, enepmicms [llei-
A0KQ, KXY 61N MAK ACKPAso 300pasus,— munosa puca Gescepieunuxr espeis.

Lle odna puca, axy npunucyoms lLletiroxoei,— cxynicms. 'powi das
Hb020 maromb nadssuvaiine snavenns. Hasimov nepwi caosa [letnoxa y dpe-
Mi — Mpo zpowsi. ¥ 11 mexcmi Hemaso ypuexis, 3 axux sudwo, wo Iletiaox
odepacumuil zpiwmu. Odun 13 HAURCKPASTWUT NPUKLATIE — MOHOAOZ, Y KO-
my Lleiirox Gidxaemuves 3 npusody emewi JonvKu:

Shylock

Why there, there, there, there, a diamond gone cost me two thousand
ducats in Frankfort, the curse never fell upon our Nation till now, I never
felt it till now, two thousand ducats in that, and other precious, precious
jewels: 1 would my daughter were dead at my foot, and the jewels in her
ear: would she were hears’d at my foot, and the ducats in her coffin: no
news of them, why so? and I know not how much is spent in the search:
why thou loss upon loss, the thief gone with so much, and so much to find
the thief, and no satisfaction, no revenge, nor no ill luck stirring but what
lightg a’ my shoulders, no sighs but a’ my breathing, no tears but a’ my
shedding (IIL, III, 1 63—64).

L ®panxo:

Hletinox

O, rak, rak, rax! [liamasT nponas, 3a Axui & Aas ABi TMCAYI ZyKaTiB y
Ppasxdypri. Ax Tenep Wyl0 NPOKJAATTSH, L0 BIANO HA HAlll HAPOJ, AX Te-
nep wywo foro! JAsi Tmcawi aykartis — ce me ApibHMuA, a 3 WM ime A s
noporouinal kaminui. 8 Gamas 6m, abm Mos gouxa Jexkana meprsa mig Moi-
My Horamu, a B i1 sayunomax Gyam i kxaminul. 8 Gamas 6m, abu Bona Je-
¥xana B TpyHi npu Moix Horax i ayxatu nemanu 6m B T momosumi. Hi sic-
Touxy npo wei! Ock ax! A cxinsxy To BugaTKy Ha nomyxysausa! O, oi, o,
cTpaTa wepes crpary! 3nogif yrik, sabpasmm cribkm fobpa, a TM Joxaagak
va # poxaana, abn sigradTu foro! | miaxol norixu, misxol nomcru! Hi Ha
woro we nage Giga, Tiasky Ha Mol nuedi; Hi B KOrO CTLILKYK 3ITXAHHA, AK y Me-
He, HiXTO He nposmBae crTinbku cuis, ax a (P, 415).

L Cremenxo;

Hledinox

A, rak, vax, Tak, Tak! Ilponas niamanT, wo obifwoscs Meni aABi THCA-
9i gyxaris; y Ppanxdypri fioro xkynus s' [IpokaaTrsa aoci we HiKoJM He cna-
JARO HAIIOMY WAPOAOSI Ha rOAOBY; R Wle HikoaM He Bigvysas fioro poci! Jsi
THCAYl AykaTis nponaso B usomy giamanti! [Iponaso wge 6araTo KOWTOBHMX
pesedi! fl xoris 6m, wob gouka MOs Bnana MepTBOK MeHi A0 Hir i web y I
Byxax caaam miamanti! Xoris 6m, w06 BoHa Nexana B JAOMOBMHI KONO Hir
Moix | pasom 3 Hew B gomoBMHI Nexaynn ayxatu! Homguux asicrok npo Hux?
Ofi-ofi-ofi!. A we me 3naw, y wo wmeni obifigyreca Ti poswmyxu! A, 6opait
rebe! Brpara sa srparow! 3uoaii 3abpas 3 cobowo Gararo, i Hararo xowTy-
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sarume, mob Toro anopis posmryxatu! [ misxoro simmixoaysamma, wisxoi
nomcyt! Hi, memae #a 3emni iHmoro HemacTa, xpiM TOro, o 3BaMMAOCH MeHi
Ha riedi; Hemae 30/KiB, Kpim THX, 0 BANITAIOTE 3 MOIX rpyaeit; nemae cxis,
xpim T™HX, mE A ix nposmsaw! (C., 520)

Ax sayeawmye C. I'pinbaramm, noemopu — dyice 8axcAuUea PuUCa MO8U
[lletiwoxa. ¥ nodanomy monoaosi — ix xiavka paois (Ous. sudireni caosa 6
opurinani ma mepexaadax), ma ocobausy yeazy eapmo 36ePHYMU HA CAOEA,
AKUMU BTH NOYUNAEMBCR — HaA Noémop caosa there. ,Tax [Letiaox sucaoeane
C80E POIAPYBANNA,; 61N HibU wyxae pospadu y caoceaxr Opyza. Are Opyz yux
caig ne npomosasne. Ix 20sopums cam lleiinox, i 8 yvomy NoemMopi — e Auwe
posuaposani nwadii i neompumana pospada, a wocsy Giarvwe. [Toemopu maxo-
20 muny nosbasrent 6yo0v-aK020 IHAYEHHR, AKE BOHU MOZAU MATMU CTIOYAMKY;
4ONU CTRAIOMB CUMBOAOM OAR 2AR0aui8, 3aKAUKGIONU MOSYKU nodymamu”’".
Taxi noemopu donomazarms 2asdavam 3posymimu, wo diemves 2auboxo 6
dywi 2epos, a 6 yvomy eunadrxy noemop nidxpecaroe waav Lledroxa do ca-
mnozo cebe, @ omace, saxcauso eiomeopumu ye y nepexaadi, wo U pobasms
oboe nepexaadavie. €ouna sidminnicms: y . Ppanxa ca060 noemoproemses
mpuyi, modi ax 8 I. Cmewenxo ma ¢ OPUrivaAl — YOMUPU Pasu.

Inwi noemopu NIGCUMOOMS CTRUAICTIUYKRUT eddexm NePuWUT CAl8 MOKO-
A02y 1 wpe pas nazoaowyroms na eiduai Llleldinoxa. 3seprimo ysazy Ha wje o0un
yixasull noemop: and other precious, precious jewels. Hazoaowyrouu eap-
micms ympavenuxr xowmosnocmeu, Llelrox mum camum nidKpecare ceow
exynicme. Hi 1. @panxo, wi I. Cmewenxo ybo20 noemopy ne sbepezau. Y ne-
pexaadi I. Cmewenxo, na nawy Oymxy, xpawe nepedano cxynicms Lletiao-
xa. Bona nuwe: me GaraTo xomrrosaux peueir V I. mewmm:ﬂ
IHIl IOPOTOWiHHI KaMiHLll. Buxopucmosyonu 3mMenweno-necmause Kaminyt,
[ Ppanxo npumenwiye sapmicms ympaveHur Yinnocmeu, i 60Hu 6udams-
CR Mmenws eadcaAusumu Oan Lleiroxa.

Ta Lleiaoxa mypbye ne minvku empama xowmosnocmeu. Bin dyice ne-
pexusae, wo tdomy dosedemsvca nompamumu we 6mbvwe Ha nowyxu JovKu
ma expadenozo 6azamemea: and I know not how much is spent in the search:
why thou loss upon loss, the thief gone with so much, and so much to find
the thief, and no satisfaction, no revenge. Tym Lletirox 3noey cebe maaie, i
ye ocoBauso nidxpecawe I. Cmewenxo. . Ppanrxo nuwe: A CKiIBKM TO BU-
AaTky Ha nomryxkysanusa! O, o, olf, crpaTa 4epes crpaty! 3sogiit yTik, 3a-
Opasmu crinsku nobpa, a ™M JoKJajai Ta i goknajait, abu sigmadiTH foro! |
HAKOI moTixm, Hiskol momcTu! B . Cmewenxo vumaeno: Oli-oi-oiil. A e He
3HaI0, ymomoﬂlm&cnnposmm’&.hnlﬂe!ﬁmnaawpamn!

Mmam&mm,lmmwnm,mwmuwpo&
wyxkaru! I HiAxkoro BiMWKOAYBaHHA, HIAKOL mOMCTHM!

e odna yixasa demaav — nepexaad caoea satisfaction. Came caceo 6a-
“amoswaume 1 6 amaailicoxiu moeél vacie B. Lllexcnipa 3asexcno 810 xonmexc-
my mo2a0 oswavamu ,the payment of an obligation or claim; the atoning for
an injury or of fence by reparation, compensation, or the endurance of pun-
ishment“ or ,satisfied or contented state of mind; gratification or pleasure

“Greenblatt S. Shakespeare & # 39; s Leap— September 12, 2004. On-Line
Www.nytimes.com
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occasioned by something“'!. ¥ ne?maamy CAOBNUKY MAEMO 8iOM08idno
BUILIKOAYBAHHA Ta sazosoneHHn’’. Taxum wuMOM, MONCHA suxopucmamy
ofudsa sapiawmu — rnorixa ma BigmkoxysanHA. Ta came maxuil subip aex-
cuunozo exsisasenma pisnums Ppanxosozo ledroxa i Lleidnoxa I. Cmewex-
xo. Lletinoxa I. Cmewenxo reuarwoe nomcema, 60 modi 6yde eidwrxodosano
ozo sbumxu. B 1. Ppanxa edune croso pobums [lletiroxa auxum: 8in npaz-
e nosmcemu, adxce sona 3pobums U0z0 wacausum, dacme uomy emixy. Baac-
He 1010 CoADIKOT NOMCTU MONHA npocMmexcumu 6 ycil dpami, ¥ ocobauso
acxpaso — y pRoxax, y axux Llelicrox HaNoARZA€ Ha C60EMY NPaeéi 6i0pisa-
mu gywm s’'sca Awmonio: [Antonio’s flesh will be used] To bait fish withal,
if it will feed nothing else, it will feed my revenge (IIL, III, 1 62), y nepe-
xaadi I. Opanxa: [M'sco Aurorio srognreca] Xou 6m ra mpunaxy ans puby!
Xo4 BOHO He HarojAye Hikoro, ane Hacuyy f HuM cBOX0 nomcry (P., 414). Tomy
MONCHG 66QIAMU, WO Nepexaad caosa satisfaction sax nomira eédaro nepedee

Liletinox we mepecmae xaaimu cebe 1 xaxwce, wo Hema inwoi 610u, xpix
iozo zopa: no ill luck stirring but what lights a’ my shoulders, no sighs but
a’ my breathing, no tears but a’ my shedding. B I. ®panxa Ileiaox nopis-
HI0€ €80T Gi0u 3 HeWACTAMU THWUX Modell | Ppodumb 6UCHO80K, WO 61H Hal-
newackiwuid: Hi na xoro we nage Giga, Tinbkyu Ha MOI nuedi, Hi B KOro CTIL-
KM BITXaHHS, AK y MEHe, HIXTO He MPOJMBAE CTiabkM cnis, sk A. [lepexaad
I. Cmewenxo Gauxcyull 0o opurinaay: Lletiaox wi 3 xum cebe He NOPIBHIOE.
Ane saxwo Llexcnip npocmo nuwe, Wo Hema tHwio20 20pR, Kpim 2ops Llei-
a0xa, mo y nepexaadt I. Cmewenxo maemo nadinmepnpemayiro, éoxa dodae
Ha 3eMJl, HazZoAow Yoy mum camum, wo Llelrox — edumul Ha 8cii 3emal,
rmo max cuavno cmpaxdae: Hi, HemMae Ha 3emJi IHIIONO HEUACTH, KpiM To-
ro, IO 3BAJKJIOCH MEH] Ha IJedi, HeMae 30MKiB, KPiM THX, L0 BAJIITAXTDb 3 MO-
ix rpynmed; Hemae cais, kpiM TMX, m0 A ix npoausaio! Taxusm yunom, y nepe-
xaadi I. Cmewenxo [leiaox wanie cebe Giavwe, winc ¢ 1. Ppanxa 1, W
nepwUl Nozaid, eudGEMBCA KOMINHUM YePe3 CE010 3ANCePAUSICTD, CKYNICTL
i cAbo3u, npoaumi wad ympavenum 6azamcemeon. Ta axwo zasnymu zaubue,
mo [eiirox cnpasdi cmpaxcdee: piona Goxdra 3padura o020, 6MICWU 3 TPU-
CTRURKUNOM, BIYHUM B80POOM U020 naemeni. [Ipoanarizoeanuti mMowoaoz —
00um 3 TMUX, Y AKUT Halxpawe sudno cynepevausicms obpasy Llleuaoxa.

Jas Hleiinoxa 2powi saxcausiwi 3a smwumms GOHBKU. lboaﬂevoaeﬁpem-
pedasu oboc mepexaadavie, dompumyronucy mexcmy opurinaay. Liixasui
mym 006ip caie y I. Cmewenxo. ITopienaiimo nepexaad Ppasu 1 would my
daughter were dead at my foot. I. @panxo e cmpozo 3a MeXCMOM
B. Lllexenipa i nuwe: f Gaxas 6y, abu MoR No¥Ka NesKANa MEPTBa i MOIMK
moramu. I. Cmewenxo dodae cumyayii dpamamuvunocmu, subupaovu we die-
caoeo crary (Ppanxoee nemana), a 9ii: A xoris 6u, ub gouxa mMos Bmasa
MEpPTBOIO MEHi A0 Hir.

mmmm Taimmmmmummaqﬁmw
pyroms. Jas wux ein ne mowe 6ymu awdawum, 60 Lleirox — espei. Lo

" The New Shorter Oxford English Dictionary: In 2 vols / Edited by L. Brow n— Oxford,
1993— P. 2692
2 Aurno-yxpaincexuih crossx: ¥ 2 7. / Yxa M. L Baasa— K, 1996— T. 2— C. 204
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we GiabiuLe HAZOAOCUMU A NPUHUNCCHHT Llenoxa, na NeramueHomMy Cmasaen-
i 00 020, BONU malxce He 32adyrOomb U020 IMmeNU. I‘epo; n'ecu, xoau seep-
maomscs 00 HH020 1 KOAU 2080PAMB NPO HBOZO, IBUNAUNO EHCUSAIOMB CAOB0
Jew, wo tiozo I. Ppanxo nepexaadac xwud. ¥V ceoemy x nepexaadi I. Cme-
wenxo nepesaxcwo nodae espeit. 30asanrocs 6, crosa mationce IGenMuUNNT CEOTM
amavennam. Ta mym maemo moi sunadox, KoAU 8eAUKYy poav sidizpae nasimy
gidminoK 3nauenuR. LINaso npocmencumu pIIHUYN MIN CMUACTMULHUMU
efexmamu Ma SPANCEHNAMU, AKI CIPAGARIOMD HEA CYUACHOZO YUMANG Pi3ni
sapianmu nepexaady auwe o0H020 cA08a.

Tym caid apobumu neseauxe 3ayeaxcenns npo mosy I. Ppanxa. Beauxuil
SNAUE HA Hel MAAQ 3aTIOHOYKPAINCHKA AIMEePAmYypPHO-MO8Ha mpaduyis, 00-
ui€w 3 ocoBAusoCMEd AK0i GYA0 BUKOPUCTIANHA noaonismie'®. I doci 8 noas-
coKili MOET CA080 Zyd YIAKOM HeUMPAAbHe, B0HO HE MAE HIAKUT HeraGMuUeHUT
xouomm;tu HMozo anavenna eidnoeidae snauenuo yicpamcmoozo espen'd, Tax
camovii y PPanxa CA080 MUl BNUBAEMBCR Y HEUMPAALHOMY IHAUEHHI Ma
03HAYAE TE XHC, WO 6 CYHAcHIl yKpaincourill oanavae espei. ITpocmexcmo npo-
YeC IMINU IHAYEHHR CA08A 3 HACOM:

Mouam, -6, Mu. (OgH. xua, -a, 4, Mugisxa, ~u, x.). 1. sacm. Te came, wo
espei. 2. ObpassnBa Ha3Ba enpein“.

€spel, -6, Mu. (OQH. €Bpeit, -8, 4., €BpeiKa, -u, XK.). 3araJbHa Ha3Ba Ha-
poaHOCTENA, AKi MUBYTH Yy pisuMx Kpainax i ob’'eqnani ciABHICTIO NOXOMMKeH~
HR BiJl AABHLOEBPEACHKOrO HapoAy, o Hacenns [lanecTury 10 nepumx cro-
MiTh HAWOT epu“.

Taxum vunom, axwo drs Ppanxosuxr cyvacruxis xuy 6yao caosom yia-
KOM 36UNHUM, 3 HEUMPANOHUM IHAYEHHAM, MO OaR wumava Opyzoi nNoAo6uU-
wu XX — novamxy XXI cm. 6010 nece neramusme HABAHTMANEHHA, OCKIABKU
Mae menep obpasauet U Hasims npuumum xouomaqu Tomy-mo nepexaad
[. panxa dewo excnpecusniwuil. III06 Kpawje ye npolvocmpysamu, nodamo
sidomuil mowonoz Lleilnoxa, xoau ein obcmoroe c80w AwICHKY 2idnicms, 8
opurivaai ma y deox nepexsadax:

W. Shakespeare:

Shylock

[Antonio’s flesh will be used] To bait fish withal, if it will feed noth-
ing else, it will feed my revenge; he hath disgrac’d me, and hinder'd me
half a million, laugh'd at my losses, mock’d at my gains, scorned my Nation,
thwarted my bargains, cooled my friends, heated mine enemies, and what'’s
his reason? I am a Jew: hath not a Jew eyes? hath not a Jew hands, organs,
dimensions, senses, affections, passions, fed with the same food, hurt with
the same weapons, subject to the same diseases, healed by the same means,

: % Muaxo T. M. Mosa Isasa Ppanka: Jlekuia Aua cTyNeHTIB-3a04HMKIB DAKYALTETY MOBM
mp-wm-muimmm—mm 1949.— C, 5—1.
Hoancexo-yxpainceiogh Ta yxpaincsko-noaschiui caosuux / Yea I B. Baunuchxuit,
A B Saauinpana, M. M. Xoruicsxa— K, 2003— C. 300.

% Crommx iscexol mosu: B 11 7. / Peaxoan: L K Bisaogia (roaosa) Ta in— K
9 —T. n—oc

“Tam camo— C. 494.
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warmed and cooled by the same winter and summer as a Christian is: if
you prick us do we not bleed? if you poison us do not we die? and if you
wrong us shall we not revenge? if we are like you in the rest, we will
resemble you in that. If a Jew wrong a Christian, what is his humility,
revenge! If a Christian wrong a Jew, what should his sufferance be by
Christian example, why revenge'! The villainy you teach me I will execute,
and it shall go hard but I will better the instruction (III., III, L. 62—63).

L _Ppanxo:

Hletirox

[M’'sico ArTonio arogurben] Xou 6u va npunany ann pubu! Xou soHO He
HAroAye HIKOro, ajle Hacu4y A HMM CBOIO nomcty. Bir nass mene, Bin npuwun-
HMB MeHi cTpaT# Ha miBMiNioHa, BiH CMIABCA 3 MOIX CTPaT, KenKyBas 3 MOix
anckis, suesaxxas mift mapoa, ywepbaas miléi sapobox, sigsepras Bifg mene
MOiX mpTATeNiB, a UbKYBaB Ha MeHe Moix Boporis,— a 3a mp ce sce? 3a Te,
mo & mn Uu B mmaa Hema owedt? Yu B mmpa Hema pyx, sacrei Tina, poc-
Ty, 3Mmcais, wyTra Ta npucrpacreit? HUu i BiH He MMBMTHCA THMM CaMMMM
cTpaBaMy, WM HOrO He PDAHMTBL Te CaMe OPYMKSH, UM BiH He mignarae TUM ca-
MM xBopobGaM, Wi MOMY He NMOMAraloTh Ti caMi JiKM, 44 Ta caMma 3MMa BE CTYy-
anTs | Te came aiTo He rpie #oro Tak camo, ax i xpucTuan? Koam mene xro
BKOJE, 4M 3 MeHe He norede xpos? Koum mene xTo nockoboue, 4 5 He Oyny
cuiaTuca? Kosm mene xTo orpyits, un A He BMpy? ] xoam Bu 3HeBaxkaeTe
Hac, To 4 He maemo mcrTuTMcA? Koo Mm y BCchOoMy OfHaAKOBi 3 BaMM, TO
xo49em0 AopisEATH BaMm i B TiM. Kosu mmp o6pasuTes XpHCTHAHMEA, TO SMM
npoABKTL cedi ¢Bo0 mobos ao Gumxasoro? IMomcrow. Koau xpucTusama 06-
PaauTh MMAA, TO SMM MYCHTb OyTH HOro TepniHHA N0 XPUCTMAHCLKOMY B3ip-
wo? Hy, nomcron. Bu sasunan mese aaobu, i A nposasmo ii, i ce Gyao 6u se-
JmKe Mo€ rope, skbu A He nepesBuumB Moix Bumrexnis (P., 414)

L Cremenxo:

Lledirox

[M’aco Anronio arogursca) Jlns maxusxky Ha puby' fxuio soxo HixOro
He Haroaye, To Harogye mowp noMcry! Bin mene obnass; six Gpas mene Ha mo-
cMmix, xonx A sassasas 30uTkis; anywasca 3 moix sapobiTkis, ranus mik Ha-
POA, 3aBakas MOIM TOProBeJbHMM CIpasaM, PO3XONOAXKYBaB MoOIX apyais i
poanamosas soporis,— | 3a mo? 3a Te, mo A espedt! Xiba empedt ne mac
oueit? Xiba espeil He Mac pyk, HacTMH Tina, NOYYTTIB, NPUXMIALHOCTEH, TIPU-
crpacreit? Xiba we xxuBuTh #loro Ta cama Dxa, wo # xpucTuarmua? Xiba ne
pasTs #oro Taxa cama abpoa? Xiba me crpaxaac sin Bif TaxMx cammx xso-
pob, xiba we TMMu camumu aixamu #oro xixylors? Xiba e Biguysae sim x0-
nommewi BaMMKY | cnexy BJAITKY, AK | xomeHn xpuctuanun? Koam By pamure
Hac, xiba mu me cnumsaemo xpos'o? Kosm Bu Hac nocxowere, xiba mm me
emiemocs? Ko Bu mac Tpyire, xiba mu He nomupaemo? 1 koam By Hac Kpu-
saure, xiba mu we nosymmi mcturuca’? fxwo mm nogibai o Bac y Bcsomy, TO
xogemo Oyru nopibmmmu a0 Bac Taxoxk i B upomy. Kosm espedi cxpusguTs
XPUCTHAHMHA, [0 YOTO BAACTHCA XpucTuancbke cmupenna’? Jlo nomern! Koau
XPUCTUAHME CKPMBAMTL €Bpes, 0 YOro MAac BAATHCAH, 38 BAIUMM NPUKIAAOM,
fioro repnemssicts? Ara! Jlo nomctu! fl BaxMBY THX caMMX NACKYACTB, AKMX
BM MEHe HapwwaM, | rope mewi, AKIWO A He nepesepury cBoix BunTenis!
(C, 519—520)
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Ileiinox, omace, eumazae pienocmu npas ma nosazu ziowocmu'’. ITopis-
wnaumo obudea nepexaadu, 3gepuyswu npu yvomy ocobausy ysazy na sudi-
reni caosa. Y nepexaadi I. @panxa [leliaox nasusae cebe xuaoMm, wo das
CYHACcHO2Z0 vumaua 3syvums nabazamo cuavniwe, wixe espeir. [lleldaox nazo-
AOWLYE HA NOZAKOMY CTRasAenHi 00 Hb020, a omace, Jus dodae excnpecusnoc-
MU MOHOAOZO61, BUMOZU DPIBHOCTNU 1| NOBAZU IOHOCTIU MEN 3eyHams 2ocm-
piwe.

Odniero 3 waubirvwur npobaem npu nepexaadi Illexcnipa 6ydv-saxow
MOB010 € caasno3sicHl xaarambypu anzailicyxozo dpamamypza. 'pa caie ysa-
2ani dyoce cxaadna 0an nepexaady, @ ye — 00Ha 3 HAUXAPAXMEPHIWUT CTNU-
aiemuunux ocobausocmeil meopis Az‘mepamy?u €rusasemuncoyxoi enoxu, 3a-
ci6, axuii [lexcnip doeis do Oocxonasocmu'®. ¥V ,Beneyiancvxomy xynyi“
Mpia&aamo,mmaupmoymyaummo&uuwuux, axul cmo-
cyemwcs eaacue eepeiicviozo numanns,— gentle Jew. Tym Llexcnip euxo-
PUCTROBYE CTOME 3BYUAHHA anzailicoxus caié gentle ma Gentile, wob docaz-

mu neewozo cmuaicmuunozo eexmy. Taxui xarambyp, wo 6asyemscs na
npunyuni zpu caie gentle — Gentile, mpanasemscs y mexcmi deiui:

Antonio
Hie thee gentle Jew. This Hebrew [Shylock] will turn Christian, he
grows kind (IIL, I, III. 38).

Gratiano [about Jessica]
Now by my hood, a gentle, and no Jew (IIL, II, VL 52).

Camozo caosa Gentile asmop ne sxusae, a HAMOMICTML SUKOPUCTNOSYE
maﬂeymmmﬁuﬁmmymwm,moﬁ'aﬂuyetmu-
KOBE 3HAYEHMA, | KOHMEKCMYAAbHE, WO 1 CTNEOPI0E cmuslcmuvnul egdexm.
Auu&mmGentﬂeuemnpamoyxpmmmoMnum,

yxpai sHeespel, Heespei-
coxuti. Caoeo gentle yeil caoenux nepexaadae ax Mpuﬂma&uui 6aa-
20podnuil, mumaywuuu‘“ V dpami Lledwox sucmynae ax neramuenui
w uomy npunucyomos Maxi pucu, AK 3aHEPAUSICTND, AOMDd, CKY-

niCMb, AUYLMIPCNEO, ﬁmommtmmmstacoﬁmmcwm-
sonom. Taxi # pucu NPpUnuUCYIOMs i 6Cim iHwWUM e8peam. TaKum “unom, gen-
tle — ye puca, axa padwe npumamanna Heespesam, 60 e€spei He MOIYMb
6ymu wi do6pumu, i 6aazopodnumu, a 36idcu i 2pa cais gentle — Gentile.
Koau ac yo pucy npunucyroms Lleliaoxosi wu iozo dowyi [Jxceciyi, mo euxo-
dume oxcumopon ,neeepelicoxull eepel”. [lepexaacmu ye malnce HEMONCAU-

60, ocxkiavku, AKX 3zadyeaaocw, caceo Gentile ne mae nPamozo yYyxpaincwLKozo
sidnoeidnuxa. Och RK 13 Yum HemoNCAUsUM 3080anHam ynopasca I. Ppanxo:

Anwmonio
Cniwucs x, 6pasuti xcude!
Ceii ecapeil
Lle 6yde xpucmusnunom; ein dobpie (P., 383).

" Holderness G. William Shakespeare.— P. 34—35.
¥ Baspunox [ M Tpyasomi nepesasi [lexcriposoi rpy cais cA0B’ AHCHKMMM MOBAMM //
Mua chinonorin— 1964.— Bun. 1.— C. 48.

Aurno-yxpaincsxuit caosiux..— T. 1.— C. 473.
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I'payiano
Hy caoeo wecmi, ce 6ozuns, ne xudiexa (P., 402).

A ocy we odun nepexaad — I. Cmewenxo:

Anmonio

Iou mepwitl, wasnxemnuld mude!

[le suxpucmumuscs eix: 6ay, cmae cepdewnui (C., 494).
I'payiano

Kasnycs xanmypom, wo e espeixa

Bowa, a vapiene dievamxo! (C., 508)

Ppasy gentle Jew moacna noscuumu max: ,eepei, aKul mae deaxi pu-
CU, WO npumamanni neespeam”. B yxpaincekux nepexaadaxr maemo Gpasuii
wuae (1. Ppanxo) ma waaxersmit xuge (I. Cmewenxo). [Toseprimocs we pas
0o cmepeomuny €8pes, wo U020 cMEOPIOMDb 2epoi Opamu. BpaBui wu wis-
XeTHMA Qi HIAX He naqexwams 0o cnucxky enimemie Lleuaoxa, mobmo,
6AQCHE KANCYUU, HECYMICHT 31 CA0BOM €BPEL. Tarum wuHOM 8 YKPATHCHRUL me-
pexaadar, xou 1 we 36epeweno caoceo Gentile — neespeit, HeeBpelChKmii,
eghexm camozo xarambypy Neexor0 Mipow ece-maxu nepeodaro.

Y Opyzomy eunadxy maemo Goruns (1. Ppanxo) ma wapisue gisuarko
(I. Cmewenxo) samicms cacea gentle. Ppanxie nepexrad seyuumsv eiduymmno
CUAbHIUWE; BUKOPUCTNOSYIOUU CA080 BOrMHA, nepexaaday HaZOAOWLYE HA éeau-
YEIHNL PISHUYT MIN ,AKO0NW0OCH HUIBKO00" | MAKUM NPEKPACHUM CTNBOPIHHAM,
1 xoau [Jwecixa eudaemuvca I'payiano cxromoro wa 602unio, mo ye, Ha Hawy
éwmy, dyxce 606pe nepedae cenc 2pu caié OpuriHaty.

HAx 6avumo, I. d’peuwo 3ymia nepedamu obpas Lllexceniposozo Iletaoxa 3

YCIie10 6020 CYNEPEURICTNIO I CRAGOHICTNIO. 3AaNPONOKOSARUL ANANIS — Ye AU-
wie KiAvKa wmpuxie 0o posyminns Ppanxosoi inmepnpemayii obpasy Llleu-
20KA Ma €8PelcH0Z0 NUMANKHA — NPOOAEMAMUKY, WO, 36ICHO, 3ACAYZ08YE KA
yeazy OGocaionuxis.
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